Visit to Ancient Home of Lost Tribe in Kaifeng-Fu, Honan Province, Results in Thrilling Tale

Brown Meets the Chinese Jews

By DAVID A. BROWN

—

- smor Winrre, speaking Chinese,
introduced my interpreter, who in
turn told them of me and what my
mission in China was. He explained
to them of my great interest in the
Chinese Jews, and that an organiza-
tion with which I was associated
had in their possession many of the
original scrolls and books that for-
merly belonged to their Synagogue.
Before I could ask a question, Mr.
Ai, who had evidently been selected
as the spokesman, stated that they
were greatly interested in my com-
ing, for they had read of me through
the Chinese press and, now that they
had been told of my friendship for
the Chinese people, they hoped that
more would result from my visit than
from previous visitors many years
back. No Jew had visited them for
eight years, and the last one had
made them many promises but, they
said, these promises had not been

kegt.

ttgen asked what it was they
wanted, and Mr. Ai answered: “We
need a school for our children, that
they may learn who they are and
why they are different from the other
Chinese. We know we are Jews, and
that we came here many centuries
ago; that we once had a synagogue
iand a rabbi, but we have lost all
knowledge of this, and are anxious
that our children shall walk in the
footsteps of those ancient people from
whom we have sprung.”

I asked whether, if their synagogue
were rebuilt and a school established
with proper teachers, and an attempt
made to bring them back to their
ancient quis_h faith, there would be
an enthusiastic response. It seemed
to me that they all responded in the
affirmative at once. Mr. Ai was quite
emphatic in stating that a congrega-
tion of over two hundred souls could
be gotten together in time. The-
widow Shih asked several questions:
first, had I been to Palestine? She
seemed greatly pleased when I told
her that I had been there twice. She

in Hebrew, and I confessed that I
did not, but stated that the Bible is
available in English, as well as in
l|:‘mmy other languages, even in Chi-
ese.

'HIS WOMAN, once started, turned

_out to be a find, even for Bishop
White, who had never met her be-
fore. She said her interest in the
Jews was that the Jews had a Bible,
and she was sorry that the Chinese
Jews had lost their Bible. Her peo-
ple, meaning her husband and her
husband’s family, had lived near the
synagogue for a very long time. Her
father-in-law, who had died in his,
eightieth year and has been dead for
over forty years, had told her much

then asked whether I knew the Bible

about the synagogue and Jewish wor-
ship. She could still remember that
he told her of the location of the
stone tablets. Originally two tablets
had stood in the doorway of the syna-
gogue, and another of the stone tab-
lets stood outside the second door
on the east. The synagogue had no
galleries, but men and women were
separated. The men and women were
dressed in long white gowns; the
men wore a sort of turban abound
their heads which fell to the ground.

The entrance to the synagogue faced
east, but when the congregants wor-
shipped, they faced the west. On
the anniversary of the death of an
ancestor, they burned incense and
made special offerings before a tablet
in the house. When a death occurred,
the body was clothed in a simple
cloth, piaced in a coffin, and buried
in the earth. e

Askep the widow Shih about the

I:llll:\l bath, and she said her fath-
er-in-law had told her that, prepara-
tory to the ceremony in connection
with the anniversary of a death, the
person conducting the service bathed
in a large wooden tub.

I asked Mr. Ai what their religion
was at present. He stated that as a
body they had no religion; but, when
asked of what faith they are, they
claim to be Jews. To distinguish
themselves from others, they still call
themselves  Tiao-Chin-Chiao  which,
translated into English, means “Pluck
sinue religion.” This has reference
to the manner in which the ortho-
dox Jews prepare their meats. By
others, Mr. Ai says, they are called
Chxoa-Cl’,mg-Ch.iai which, translated,
means, “A Scripture Religion.” The
street that leads to the synagogue was
called Chioa - Ching - Chiai - Hunting
which means “small street.”

‘I asked Mr. Ai, whom they recog-
nized as the head of the Je\v}i'sh C(iu-
nese in Kaifeng-Fu, and he replied
that at present they had no leader. But
in the event that a school and syna-
gogue were projected, they would get
together and elect a chief man with

I power to represent them.

Mr. Chang volunteered the infor-
mation that he was born in Long
Mmg, in the south of Hopeh Prov-
ince, and that he was brought to
Kaifeng when very young, and that
it was only through his father's
inquiries about the Jews that he found
out his father was a Jew.

Imqunu-:n as to their present occu-

patllotns. aﬂi MCrh Ai said he was
a_painter; Mr, Chang a carpenter;
Mr. Li a post-office clerk; My, Cha
the owner of a small tea and candy
shop; the husband of widow Shih
had been a teacher, and her son is
a teacher in a Chinese school. She
volunteered the information that the
Shih family were all scholars, dating
back over two hundred years. There
was another - widow Sl’-:ih present,
whose husband had conducted a small
business and whose unmarried daugh-
ter was a teacher.

THAT Jews had settled in other parts of China
cannot be questioned, for many writers have
mentioned Jews as living in Ningpo, Hangchow,
Peking and Nanking. Semmedo, 2 Roman Cath-
olic missionary, writes of Jews in four cities, espe-
cially of a visit to Nanking in the 17th century,

remarking that the Jewish colony there was in the
process of breaking up. Father Ricci, who dis-
covered these Chinese Jews, reported Hangchow
as having a large Jewish community. A Syna-
gogue existed in Chinkiang, and there is evidence
of a large Jewish colony in Canton.

It is reported that the largest settlement of Jews
must have been in Chang-an, the capital of the
Empire during the Tang Dynasty. This account
of the Jews in Chang-an states that there were as
many as four synagogues at one time, and a
was being built during the reign of Cheng-kwan
in 630 A.D. . -

China at this time was at the height of its civil-
ization, and the Jews ranked high in political and
social status. Chang-an, now called Sian-Fu, in
the province of Shensi, was one of the cities I
visited, and I regret that I had not heard of this
large settlement, for at that time, as guest of the

st

| Governor of that province, I should have had easy
i access to such records as they might have of these

ews,

. The last discovery of any considerable number
| of Jews in China was made in 1899 by Col. Leh-
' man of the German Army, stationed at Tsingtao,
| who reported sbout five hundred Jews in Tang-
| Chwang, about one hundred miles south-west of
| Kaifeng-Fu. He writes that the men were engaged
in the silk trade and were, on the whole, well-to-do.

SCANNING the records closely, I found no men-
tion of a Jewish cemetery. Evgdently_the many
writers who have dealt with this subject have
missed this important point. 1 dn_scusscq this
omission with Bishop W. C. White while at
Kaifeng, and he told me of a tradition that had
been handed down from father to son in the
Chao family, of a cemetery just outside the
west gate of the walled city of Kaifeng-Fu.
This cemetery was destroyed by the flood in
1642, which wiped out the city and destroyed
the synagogue. The Chaos say the cemetery
was never used after that. At present, there

is no Jewish cemetery. " X
My visit to the Chinese Jews in K.gxfeng-Fu,
in November of 1932, pletes this all too
| brief record of the Jews in Kaifeng from the
time of their discovery in l60§ to the present
date. As far as the records disclose, I am the
only American Jew who has ever visited them,
although it is possible that other Jews from
‘America have done so, but no record has been
made of it. ) X
The story of my visit and contacts with this
remnant of an ancient Jewish settlement has
been told in detail in the several articles which

have already appeared.

.Extracts from series of articles on the Jews of Kaifeng,
published in the New York journal “American Hebrew” in 1933




1844, Keven Months' Residence at Ningpo. ™

been—during the firet brush of war—one of the most pugnacious.
He is a man of Shintung, and now looks to retarning to the bosom
of his family. The reputation in which he stands, as a scholar, 13
high. He is spoken of as having been very just, prompt, and effi-
cient in the administration of his office; and his removal from its
fanetions is much regretted by the people. Ever since his retarn
to Mingpo, after the conclusion of the treaty at Nanking, whither he
and Shi had previously been summoned by their excellencies the
imperial commissioners, he has conducted himself toward the En-
glish with uoniform deference and courtesy; and, in losing him, they
are deprived of the services of an enlightened friend.

While we were sitting in the tiutéi’s sudience-room, Li Jiilm,
(e snccessor of Shii entered. He also s a native of the province
of Shintung. He does not appesr to be above 33 years of age,
and is considered one of the most fortunate men of his day. Itis
his literary acquirements that have gained him favor at court, for —
at the early age of 19, be took the second literary degree, and was
immediately afier appointed to the chief office in Funghwi, 2 dis-
srict in the department of Ningpo, not more than 20 miles distant
from this city. When the English attacked the defenses at Chipd, he
held office at that port, but happily for bim, he wes abseat on a tour
of inspection, or he 100 might have shared the fate of Luh and Shi.
He has but lately arrived in this city, and is now administering for
the department. He had seen sir Henry Pottinger, Mr. Morrison,
and Mr. Thom, during their Jast visit to Ningpo, and appeared au faif
on many recent events. His intelligent conversation and unazsnmed
kinduess give great bope that he will follow up the liberal views of
his predecessor, and become of essential service to those foreigners
who may visit this eammercial mart.

Jonuary 10th. The Mohammedan priest, named on the 15th of
{ast month, brought with him a follower of the prophet, who bad
recently come to town. This stranger gives very distinet information
of & class of religionists in Kaifang fi Fﬂﬂi ﬁ }ﬁ, the capital of Ho-
nén, his native province, who from his description resemble the Jews.
e says, they refrain from eating * the sinew which is upon the bol-
low of the thigh,’ and they do not tonch the blood of animals. He
recognized the Hebrew letters as those used in their sacred writings,
and could trace, in the sound of Hebrew characters, a connection
with words which he had heard them utter. The testimony of this
individnal precisely coincides with the briel notices published by
Dbr. Morrison, and with some of the lengthened detatis laid down In
Girosier's History of China, vol. 1V, chap. .

Extract from paper by Rev. William Charles Milne
and published in the “Chinese Repository” in 1844,




464 Vicit to the Jews in Hondn Juvy,

in Deuteronomy xxxiil. 4, which in Nos, 8, 4, and 9, and also in the old
one, hus a dot aver sach letter according to our printed DBible; but Nos,
& and 12 are without this.  The enfarged and diminished letters found in our
editions ere not preserved in sny of thess, From an examinstion of some
parts, und a comparison with the Semaritan, we are induced 1o think that these
will ooty be another teatimony to the securacy of our received text ; veriations
there ere in many pleces, but they ara in general merely the omission or
sddition of & vaw or jod, wiich neither affects the sense nor reading; and
these variations are pot uniform in the different rofls,

% & more theommon reading i found i the Seng of Muses, Deuteronomy,
xxxii. 25, where, instasd of the worc wwwe bhered, © gword,” thers 18 =%
kheleh ; this 18 uniform throaghout afl five, and sesms to indicate thetall
have heen copied from the seme originsl: while, i that original copy
was written By & Chinese seribe, there 8 fitde difficulty in secotintng
for the interchange. In the ancient copy we bave the word =y veod re«
dundant in the 23d verae of 7th chapter of Genesia: but this error hes been
noticed at some former period, for a line ia drawn round the word to direct
attention to it.  Most of the rolls ere profusely disfgured by errors, blots,
ersanres, and corrections; Noa 4 and 12 especially, which have nemrly ss
many corrections es coluens ) i same instanees, these are mede by culting
off the surface of the skin, in others by an attenipt to wash out the writing,
aod in others again there is o white composition rulbed over the surfuce to
conceal the wnting; but in these two last cass, the originsl letters are
ge:ser&lij.' atill eleasly legible tlwongh the corrections, Muaking allowance
or these, we believe the Jews at K'al-fung &, wherever else may be luid o
%ﬁi{ charge, will be found to have been faithful guardians of the Oracles of

The Smaller Mannscripts.

[n addition to the volls abuve described, there are fifty-seven other manu-
soripls, the greater number of them similar to those of which fuc-similes hove
already been printed.  They are small, written chiedly on thick paper formed
by pasting seversl sheets fogether, snd evidently with less care than that
bestawed on the complete copies of the Law, Lines are indenwd to form a
guide in writing s in the rolis, snd there is always an odd powber of lines
11 o page. Of the Afty-three sestions of the Law, thiiy-thres of thess losser
BIES, contain one each, snd there are seven or ight dugheates.  This eno-
meration, however, inclndes the six sectiona brought az the beginning of the
year, Thev have the points and accents, the system hiffering lede from
that pursued in Furope, Some of these sections, whose faded sill covera and
tetsered appeannee ahos theo to be the oidest, have netes appended to them

sving their dates, the nawes of the writers, awlitors or witozases, and of ihe

shine in whose time they Lved, Pessian would sesun to bave been fhe
mnther tongos of those who wrote these notss, Several words from that
language are introduced in Hebrew chargeters—and are some of them by no
means easy o be identified, The Roman Cathelic Missionaries whe formerly
vigited the Sypagoyue transcribed some similar netes.  Trenstations of them
by Earppean schofars sre found in My, Finn's work on the Jews in China,
snd in & note ta the Prolagomens in Bagster’s Polyglort Bible. Tf thesa
venderings are correct, the note at the end of section L of the Pentersuch
shouid read, “Oor Lord and Rahbi, baing the Habbi Jacob, son of the Rabhi
Abishu, the Shelob (this word is transiated by the above anthorities “liable
o orrs" it is more probadly the name of some effice],  The Shelox being the
Rabbi Shaddd, son of the Rebhi Jacod, son of the Rabhi Ahishai, the Shelok,
Written by (or heard byy Rabbi Akibeh, son of Aaron, son of Ezre. Pre-
sented by Abram, son of Aaron.

Extract from “A Narrative of a Motion of Inquiry”
published in the “Chinese Repository” in 1851,
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at an estimate of about a thousand souls. This result is in accord with a
contemporaneous report of the Portuguese, Pater Gozani, who visited
K’ai-fung in 1704 on direct instructions from Rome and who writes that
a number of Jewish families (he means, of course, clans) was then reduced
to 7 and that the local population amounted to about 1,000. By 1850 the
number of Jews in K’ai-fung had diminished to about 200 individuals, but
the 7 clan names were still recorded by the Protestant delegates.

The last statistical information I was able to obtain came in a letter
of Li Kin-sheng, a Chinese Jew then about fifty-two years old who died in -
1903, addressed to the Shanghai Society for the Rescue of Chinese Jews
and dated April 5, 1901. Li wrote that at that time there were about 50
families in existence of the names Kao, Li, Chao, Chi, Kin, and Chang,

_numbering about 250 souls. None of them, he said, could write or read

Hebrew: none observed the Mosaic Law. The Sabbath was not kept.
They were scattered about all over the city, some employed in government
offices as junior assistants, others keeping small shops, and the sole distine-
tion between them and the other Chinese being that they did not worship
idols and did abstain from pork.

I have referred above to an interview of the Jesuit Matteo Ricei -
with a Jew in 1605. Pelliot* has devoted a special notice to this Jew.
This Jew of whom Rieci gives only his family name At had come to Peking
to obtain an official post. Riceci reports that this man, who was about
sixty years old, told him that because he had followed the career of one
of the Chinese litterati he had been expelled from the synagogue by the
archpriest who is their chief, and had almost been excommunicated, and
that he would have easily abandoned his religion if he had been able to
obtain the Doctor’s degree as the Musulmans do, who if successful in
obtaining the Doctor’s degree no longer have fear of their Mollahs and
abandon their religion. Now Pelliot has identified this interlocutor of
Ricei with a certain A7 T’ien whose name he traced in the Chinese Gazetteer
of K’ai-fung fu as having obtained the degree of licentiate in 1573 and as
having reached the positon of district magistrate (chi-hien). The fact
that the name of a Jewish official is traceable in a local gazetteer is
interesting in itself and also encouraging in raising hopes to find more
Jewish names in Chinese records. But Pelliot’s identification of this A1
T’ien with the Mr. Ai of Ricci is not conclusive, for he has overlooked a
very important fact, and this is that the said Ai T’ien is the author and
donor of an Orthodox Jewish inscription tablet to the synagogue of Kai-
fung,’ and this document signs himself as a disciple of the Jewish religion.
Ricci asserts that this Jew, according to his story, had from childhood

4) Le Juif Ngai, informateur du P. Mathien Ricei. T’oung Pao, XX, ( 1920-21)
5) Tobar, op. cit, p. 28, No. XV.

Extract from article by Berthold Laufer published in “Folklore Studies” in 1945
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= R, " g ~-——————— ptrenmors-ofailk. On the mights of New Moons aud Feativals avery Terakite'
... .- NOTES' ON THE JEWS IN CHINK _fwuso wea illominated, — 7 Tty
- e — e

[Trens I Jrom & portion s Hebrow Letter eddressed by Mr. J. L. Lieber-
: "ml;i:ﬁ @ b.wt!sﬂunn gie:itz, Augtrian Bilesis, and pablished in the Annnal
: Bapm’ of the Anglo-Jewish Asgociation.] . ",

: sub oni iy travels you desired-me to inquire into the condition
dom?w‘iiﬁmmiz '-diﬁerun{ rts of the world, and with this wish I
remulved to'comply ss well as I possibly could, ' Yon asked me to ascertain what
$rucks might be dispoversd respecting the Ten Tribes, converning - whom rcan

" fabalgia acoounts; beenmma._l.mmmﬁp_u&ﬂ through |
Arabih, -Bokhars, touched Cabul and Candshar, and came to China, The Jews
— * whom I met in the several countries principelly foliowed the rilnal of the Sephar-

dim; tn some inst that of the Aehk i 2lso came irito ‘contact with

. Jewa from Cochin, All of them ndhegu to “;!ndaism according to'tlie rabbinical
eachings, and ere extremely striotin their observances, .

! 7 Th§sJews residing in A{abia. huve to endare unbearable hardships from the

followers of Tslam, and are, ns & rale, in & most destitute condition. The same

" 7 7is the case with the Jewsin Persia. Persecution amd ignorance go hand in hand,

The Jews of Yemen aro very much given to the study of mysticism ('Kahbaln)A

- They are easily recoguised a8 Jews by their lopg pendent ringlets. Young and
otd walk about in {attered raiments, and Wear the fringed garment in the public
thoroughfaresn. The- Jews in Bokhara meintain that their country is the eme

——designated in ths Bible ae Balah and Habor. They are sabjected to very heavy
burdens and to cruol {reataient. As jmother Muat d t thy

obliged to wear e distinguishing head-dress. Their-innguage
itheir Msbomedan fellow subjectd. They are pulygamous,

In the mountains of Candabar the
frow Bamaria as descendants of the Ten
destroyed. They were permitted to s
should subduethe muuntain tribes,
hundre‘t’i yoars 2o this pdp‘u}ntion

t 2 1

untries;-they—a
i identical with

Tribes before the First Temple had been
ettle there ander (he condition that they
with whicl: condition they complied.” Many
was subjected by rolers of Persis, and was
p dan religion, " They maintain that they are
- descendants of the tribe of Epliraim, and they have preserved cerfain brazen
vessels which aro snid to bear Samaritan ingcriptions. I have geen some of those
»vessols. They areinscribed with square characters, which differ vory materially
from {boss in use awongst us, ana have 2 resemblance to the writing employed
in some amulets. .
wigrated into Cochin from Europe about four hundred Years Bgo,
segsed of rmmerovy black slaves of both sexes.—In-the-course of -
time they wmanumitted their slaves, who became rigorously attached to the
Jewish religion. The descendants of thoss ‘slaves incressed very largely, and
received some instruction in Judaism from Eoropean Jews srriving in Cochin.
Many of the black Jews have joined the Britieh army, in which they are regarded
a8 valuable aod faithiulsoldiers, ¢
.- When I raached Chins, I found it extremely difficult to acquire the language
of the country, for a8 I went sbout trading, I perceived that in nearly every city
there was & considerable differsnce in the dialect. Hence it pccars that Chinese
themselves, on arriving from remote localities, aro eometimes compelled to hold
written inetesd of oral converse, ] gssumed the garb of the natives, and plaited
+ ry biir in thé Chicess fashion, Thus I travelled from place to place,.and was
niwaye o the alett to obtain some intelligence about the Jews in that country,
I had p]lce!d mytuulf under.lﬁri;ﬁsh protection, and \viarthch{oro sopplied with.a
3 to-vigit-fhesntess 5 " A lthotel L Foraishead et

| (which means *

people mention iraditionsitmtthey ~cmm"r

rstranger: —They-abstained-from the vae_of bload, and_the esting_o

Between the years 1840 and 1850, the eynagogue wag completely mj
Sincs then it had :;éver been repaired, because the majority of those dee’},:dl::s‘a
of the Ieraelitas iro poor, and also because they do not feel tho need of g 8Yna-
gogue, sinde thoy huve forgotier the Law and its commandments. Whep the
Isst of their elders died, the knowledge of the Scriptures completely ceageq
smaong them. By order of the Government, Scrolls of the Law were exhibited
in the open market place, and an advertisement in Chinese was inscribed by the
side, offering a reward and s lezding position to anyone who wonld be agla t0
| -explain the wording of the croll. _ Also the Jows made similar offers in olher

places, but tono avail. This caused them to despair of their Bynagogae,
was completely abandoned, and of which not one stone was left-on the other,-
They were ordered not to adopt another religion before the errival of persona
who could read the Law, and who might re.introduce amongst them the knoy.
ledge now fallen into cbffvion

1 vigited-the site of thair-ancient synagogue and fonnd nothing but siones
which were tracos of the entrance-yard. The avenue appeared to have hegy
about 15 olls in length by 4 ells in'width. The foundation was
refuse, and evidently consiated of stone. The stone lints] ‘centained a Chiness
inscription in ]nr§e characters. The words were “li-fa su-sze Tacu-kin-kedogm

he House of God and the religion of tkose who extract the
sinew from the flesh”). The place occupied by the synegogue is & wretched
Bpot, covered with mire 2nd pools of water. Here I saw a stone pillar, 3 ells ip
Lell-in-width, with_a_Chinese_inscription, stating” thal, persons who

ate not of the Yeraelitish religion should not enter this place.

friends from whence their ancestors had come to se‘tle here,
sy thet their fathers-cane from the West, and had been exile
““becauss they had rebelied against the will of the Almighty.”
“We are the ons of Abrabam, Jsage and Jacob, and are descended from the
tribs of Asher.” Many hundred-years-ago, 5o they said, their fathers bad come
in seven families, in addition to some who hed ho pedigree. Your bundred,
more or Jess, were in thattown ; in Pekin there were about two hondred famities,
and in Hansho and near Ningpo, as also in otber places, many were Jikewiss
scattered. The ravages of war had carried off many Jews, Some of them bad
held Ligh military posis and Government offices.
career and thronghi being scattered, the majority of the Jews bad become g
entirely ignorant cf their religion that they sbandoned its tenets, Yet their
doscendanis still abstained from eating swine-flesh and any meat killed by a

They could only
d from their land

impnre of beaste, birds and fishes. They algo refrained from intermarrying with
peruons of other creeds. They atill had a burial-ground of their own,” ;
1 inquired whether they had records or ancient writings bequeathed fo them
by their ancestore, and offered to buy any of their relics, They told me that
they had nothing left but a stooe-tablet, which had been sttached to the wall of
the syoagogue, and that it was inecribed with characters which none of them
“could read. I nrged them to let me see the slone, but they conld not permit mo
to a>company them to ife hiding-place, Jeat it might become known fo the
inhabitents. Besides, I could not lerve 1he honse witbont_being surrounded by
o countless mob of men, women and children. The populace boated and
exclaimed “wooch wo ne 820" (which means “the ghost of a stranger”), 1
dared oot show myself anywhers, and my lanBlord begged toe to guit his bouse,

permit-to H b - & con-{
euch & document my safety was often codangered owing to the existence of feuds
in different distri Bometimes I was regarded as a 6py, and had many miracu-
Jous escapes. I-was on some occasions fortunate enough to roceive letiers of
protection from the Jeaders 6f,the hostilo parties,
1n July, 1867, [ cams to the city of Kae-fung-foo in the district of Ho-nan,
six hours distant from the river Ho-aog-fo (which menns the Golden: River),
Here I found Jews who aro termed Taon-kin-kedon (which sneans ¢ taking ont
the sinew fromw the flesh”). This city je very populons, and its inhabitants pro-
fess Mahomedani Foll of Christianity are alse to be foond there. All
are dressed alike, speak alike, and conform 1o the Labits prevailing in Chins, botk
&8 regarda the bead-dress and other extornals. 1 whs told that prior.to the jova-
ion of Gbina by the Mantshoos, the p1yle of dress and the general customs were
quite different. Kae-fung-fooisa very ancient City, surrounded by strong walls,
‘aud was &t ouo lime the Imperial residence, Wheo [ came there the guards at
the-gate would not permit me to pase unti] they hud seon that Iy PRpETs were
in order. In betsking myeelf to the * foreigners’ jnn,” I was guarded right apd
Jeft, in front and behind, by armel wen, until 1 reactied my destination, for the
inhabitan{s of the place behave fiercely and craell y towards Europesns. Mau;
missionatice, both of the Catholic and the Protestant religion, who visited- thip
= v ,J:xra.rtom.. never-quitted-it withont being exposed o serious inxult,
'Qn the Brst day I invned”somo men of Ista#lite descest, nod who are known ss
Taon-kin-kedou. 1 asked them Low they sud their fawilies were called, and it
appeared 10 1ve tbat their names were ike thoge of Jews, only that they were
pronotinced very corruptly, - I ingnired what religion they fullowed, and they
-101d mo that they professed the religion of Mones, . When T acked thom tho pame
¢f the Gud they worshipped; they toid tne * Ye-cho a-cha * (Jehovali), » pronan.
olation which Apparently-hus been adopted to avoid a profave utterance of the
ineffable name. T then asked thtom whether they had- a Scroll of the Law of
Mioscs. They told me : * Weneed to baso several sefarim (scrolls), but foreigners
who came Jieré; aud of whom we did not know whether bty were Ieraelitos 61
not; took them from us, lleging that they raerely wished to inspect them, nud
it they would retorn them to us, But, when they once had possession of them
. lheikv b fhom.” It seetmed to me (bat theas Serolls were purchased for o very
‘*high prico Sront the poor of thet own, IF any ono of thoss people shovld atiil
* ‘have aBeroll 6f the-Law he would not be willing to show itto a'stranger. I was
Snforimod thet two hundred of theis familioshad rewoved To Pekin, and had taken
© i withihen) thres Borolla, It was mentioned to me by some vf my-informants that
n-thistown they had’ forierly = very fine synagogue, ‘which wos built on the
oF the Temple. iv Jerusfom, and had oxisted Lor keveral centaries,
0FL ne coury, {hey ysod to bura inconso by dey end by
fding was <illfed " Béthel (the Houss of God). Onty
Aprop) officitted there vn Ssbbathe, Festivals and New
el and childron nsed regalarly fo_nssembis s the SYRAZogNe
. Here the Fews mado votivo «flerings, burat incenar,
ligions songa, which wers secomppuigd by the hooting
BrEuinents,  On sach oceasions the Jows fensted pid
awing {he poor, and siwpended at tho duors nnd
g0 4t thoss of the eyvigogue, bine pud purple

- sceond Tine vere the equivalents for

in which I could no locger be safe. I never ventured to part with my weapone,
Hnd 7] thinlk-how L conl i e _place. Mesn-
“whilé, the pative Jews brought me the s*one to which [ b
which was about 32 inches in length, 16 inches in widtb, snd 8 inches thick, 1t
was black in colour, and bad a Iebrew inscription in two vertical lines. The
firet fine contained the words (Dent. viii, 3), DA 7% 1D KM I 5. Tho
second line Liad the following words: KIITT N 1D NIND NIV P2 DI WD
RN ARO YN N ! i
-~They montioned to me that in the synagogue, according to the traditions of -
their sncestors, there wngs a golden bell, on -which was iocribed in Hebrew
cheracters the time when the synagogue was built, the place where they camo
from, why they had como thither, aud some other watters unknown to them,
The Mahomedans of the place had stolen this bell, and also the booke which
were origivally in tho eysagogue, It was stated that the Mshomeduns shll
conceal thoss books in their mosque. Upon hearing this statement [ paid &
visit to the Mussulan Mollabe at their mosyue, and made inquiries on the
mattera here mentioned, but only after n loog_entreaty” they showed me a
manascript, which wae about 8 inches both in Jength and in bresdth. The paper
was very thick, and the writing wae in ancient Hebrew chnlplﬂra. »It contained
tho second portion of the Book of Exodus (i.¢ , vi. 3 to end of ix.), with the vowe]
points and the tonic accents, I hnrriedly Jooked (hrough the several pages a:-ﬂ
Found 2R 227 WK DI2instead of PR 233 DN 127, and DYETinstead of Y2,
At *he end of the M3 ihere was an epigraph in to lines—7s () ™ M
15%3 12 1207 12 DRIEN 10 WA by (* Done accordisg to a vow of }_L Plhincax,
the teacher, the won of lsracl, the eon of Joshua, the sen of Denjamin™). 1:{ the
Holy Lo the Lord," and lower daws, “For
Thy saleation 4 kave waited, O Lord » t . N
I nsked them whether they had any other werks of the Ternclites, but their
rep'y was evasive. They wighed me to come agein, god I Enew that my “_9“;
were weleome, for I could give them information about their holy places o
Mecea and Meding. Unfortunetely, I had vo other cpportanity of coprersiog
with them. Thg chief of the town ordered me to leave forthwith, Before
quitting the place, I asked the desccndauts of ihs Tsraelites whether {bey were
desirous of studying the Jowish religion, and they solemnly afirmed that they
were mast eayer 10 do wa. I promised that I would convey this informatjop 10
my brotber Jews in Burope. | ruggested that they should petition the Gow":’
reent for perrission to receive a foreign teachor, who should briog thom back ]r:
their ancient religion, or that they should give me a document which 1 would
take willi me to Europs in order that my brethren shonld coms to their uid i
procuring for them ugeful instruction. ~An sged man replied that the Govem;
mest would unquestionably interpose extreme difficalties if European :’O“d .
came to gct as teachers amongat them, He said: *Nearly all of us aré poos ;:a
engnged in menial labour. [t wonld, therefore, not be practicabls to afford e
sl the jnstruction that is neodful, BDasides thiy, it is to be fearsd ihat !l‘
preseice of Europeavs wonld have ‘no other effect than ihat_of cxmu.;%
£uepiuiop.” Bame of the men propused thi they themselves uld g0 ;
Europe; others that thoy would serid thelr children to be oducated in Lurep A

ame of the Tompld
prabobly rc-l!“'“‘_
“qmlhng("fhlu(':

Culony of Jewwa in Cbilos (p. 58) pives U
ug of Chinere names in Mr. Lichorma
8 tho Hobrow chardescre e nog ad

LU NA50, 0 WHTHINEL 18 Vigar Traveliotda 1467 i Diilas, where ho v
OILR, DT, 53 0. XTAR N,
wonn:—mﬂ 1 the wiEh uf Bis father be pre 4 thigre e presont ot 5
h!";‘b e Qe whonss ebmm:m?cs WD the romuunts of thy
e uhesrestins will lsddimon; moteritly 1o the Jaty
0 Bl Ovphas Coloay af e in Ol &

M Sa3A Lhat e eould not meke ot the meas
1102 weneehiag was © writien o the fensth of $abbath by
one ihousnad nine-huodrad, .

RO SAEEUDE Tian that given by

Part of an article by J. L. Liebermann, which appeared in
the London “Jewish Chronicle” in 1879.

which—

covered with

asked my Jewish

They doclared: - -

Throogh following o military "

ave referred, and



JOURNAL uxpﬂ&eirpurehmenuinthemket]ﬂnm,inhop-thqnighc
attract the attention of some waadering Jew, who would be able to
restors to them the lsnguage of their fathers. Since the cessation
of!blirriwd'wnhip,thcirdlﬂdrm-ﬂmupwidlwtdu seal
of the at. The young @ uk ure ‘k ;h“:li:
ight be expected, they no longer take pains to keep their
;’fﬁminp:;mimn’wimguﬂu‘ One of them confassed to me
that his wife was a heathen. They remember the names of the foast
of tabernaclos; the feast of unleavened bread, and & few other core-
‘monial rites that wers still practised by a former generation; but all
such usages are now neglected, and the next half century is not
nnﬂdymwt.pdﬁwm“hmu.dhﬁmmh

N-nhomuginohhsPnyughhdanM-Mymk,n
peculiar and solitary that it is known by the name of the “little
orphan.” The adjacent shore is low and level and its kindred
rocks are all on the opposite side of the Lake, whexce it seems to
have been torn awsy by violent convulsion and planted im-
moveably in the bosom of the waters. Such to me appeared that
fragment of the Teraelitish nation. A rock rent from the sides of
mount Zion by some national catastrophe and projected into
the central plain of China, it has stood there, while the centuries
rolled by, sublime in its antiquity and solitade. It is now on the
verge of baing swallowed by the flood of paganism, and the spectacle
is a mournful one. The Jews themslves are deeply conscious of
their sad situation, and the shadow of an inevitable destiny seems
to be resting upon them.

Poor unhappy people! as they inquired about the destruction of
| the holy city, and the dispersion of their tribes; and referred to their
own decaying condition, I endeavoured to comfort, them by pointing
to Him who is the consolation of Isrnel. I told them, the straw had
not been trodden underfoot until the ripe grain had been gathered
to disseminate in other fields. The dykes had not been broken
down until the time came for pouring their fertilising watars over
the face of the earth. Christian civilisation with all its grand
results, had sprung from a Jewish root, aud the promise to Abraham
was already fulfilled that “in his seed all the nations of the earth
should be blessed.”

IIL. From K'ai-fang-fu, I proceaded in a north-easterly direction
as far a8 Kiwh-fan, the Mecca of the empire, which I reached after
a circuitous journey of eight days. It is here that the remains of
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deux cahiers ; ils font écrits en gros
carafteres. Les volumes font plus longs
que larges, comme les livres d’Europe
& de Cgine, & de Pépaiffeur d’un doigt.
Ces prieres font prefque toutes tirées de
T'Ecrityre , & fur -tout des Pfeaumes.
Enfin ils ont quatre livres dela Mifchna,
& divers interpretes affez mal en ordre ,
qu’ils appellent en Chinois Tiang-tchang.
Malgré tous ces livres, le Pere Do-
menge trouva ces Juifs dans une grande
ignorance. Lesplus habiles n’entendoient
gzne quelques endroits du Pentateuque
des livres qu'ils lifent le plus fouvent.
1ls fentent trés-bien leur foible-fur .ce
point & ils sexcufent fur ce qu’il y a
gus d’un fiecle qu'il ne leur eft venu.de
ofteur de Si-yu , ceft-3-dire , de I'oc-
cident , & quiil y a long-temps qu'ils
ont perdu leur' Tou-king-puen , c’efl-d-
dire , leur grammaire-ou leur livre })our
entendre FEcriture. .
Le Pere Gozani ajoute qu'ils fe fer«
wvent de leurs livres facrés: lor{qu'ils veu-

. lent tirer les forts. Ils obfervent la cir-

concifion le feptieme jour aprés la naif-
fance. Les jours de fabbat, ils ne vou-
droient pas méme allymer du feu chez
eux. Outre les jours, de fabbat, ils ont

Il y a un jour qu'ils paffent tout entier
dans la fynagogue & pleurer & a gémir.
Ils connoiffent les Anges, les Chérubins
& les Séraphins. Le Pere Gozani n’a ja-
mais rien pu tirer d’eux fur le Meffie ,
quoiqu’il les ait fouvent interrogés. Ils
ne reoivent point de profélytes. Jamais
ils ne fe'marient avec des étrangers. Ils
n’ont imprimé en Chinois qu'un fort petit
livre fur leur religion. Ceft celui qu'ils
préfentent aux Mandarins lorfqu’ils fon
menacés de quelque perfécution.

Leurs Lettrés & leurs Do&eurs hono-
rent Confucius. Ils honorent tous leurs
ancétres morts ; & ils ont leurs tablettes
2 la maniere des Chinois. Dans I'enceinte
de leur fynagogue, ils ont une falle oit
ils confervent les tablettes de leurs bien-
faiteurs défunts. A lentrée de cette {yna-

ogue, il y a un ancien pai-fa, ou ta-
ﬁlcau, avec Pinfcription King-Tien. Ce
font les mémes caralteres que 'Empe=
reur Cang-Hi écrivit lui-méme pour les
faire mettre 3 'églife des Mifionnaires
Jéfuites.

Dans leurs prieres, ils fe tournent du
c6té de P'occident. Leur ipai-fZ, ou leur
fynagogue, eft aufli dans la méme direc-
tion, Ils font cela fans doute en ]v)némo'n‘c

v

——

Extract of letter written by Jean-Paul Gozani and published in Paris in 1781
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Te'foin’ & toute Pexatitude dont je fuis
capable.

“'Je leur fis d’abord amitié, ils y ré-
pondirent , & ils eurent I'honnéteté de
me v&nir voir, Je leur rendis leur vifite
dans leur Li-pai-fou, c’eft-a-dire leur fy-
nagogue , ot ils étoient tous aflemblés,
& olt j'eus avec eux de longs entretiens.
Je vis leurs infcriptions , dont les unes
font en Chinois, & les autres en leur
langue. Ils me montrerent leurs Kims
ou'Teurs livres de religion, & ils me
laifferént entrer jufques dans le lieu le

plus fecret de leur fynagogue, ol il ne.

leur eft'pas permis 3 eux-mémes d’en-
trer. Cleft un endroit réfervé 3 leur
Cham-kiao , C’eft-d-dire au chef de la
fynagogue , qui n’y entre jamais qu'a~
vec un profond reipeé.

1l y.avoit fur des tables treize efpe-
ces-de ‘tabernacles, dont chacun étoit
environné dé petits rideaux. Le facré
Kim: (1) de Moife étoit renfermé en
chicun de ces tabernacles, dont douze
repréfentoient les douze tribus d’Ifraél,
& le treizieme, Moife, Ces livres
étosent écrits fur de longs parchemins,
& plics fur des rouleaux. Fobtins du

(r) Celt le Pentatenque.

& curicufes, - sl

Chef'de la fynagogue, qu’on tirit les
rideaux d’un de ces T:ﬂ)ernacles, &
qu'on déplidt un de ces parchemins, ce
won fit. Il me parut étre écrit d’une,
écriture trés-nette & trés-diftin@te. Un
de ces livres fut heureufement fauvé
de la grande inondation du fleuve’
Hoamlm}u), qui fubmergea la ville de

_ Cai-fom-fou , capitale de cette province.

Comme les lettres de ce liyre ont été
mouillées, & qu'elles font prefque a
demi-effacées , ces Juifs ont eu foin d’en
faire faire douze copies, quils gardent
foigneufement dans les douze taberna-
cles dont je viens de parler.

On voit encore en deux autres en-
droits de cette fynagogue pluficurs an-
ciens coffres, ot ils confervent avec
foin un grand nombre de petits livres,
dans lefquelsils ontdivifé le Pentateuque
de Moife , qu'ils appellent Tzkim , & les
autres livres de leur loi, Ils fe fervent

(1) Hoamho ou fleuve Jaune,, eft une des plus
grandes rivieres de la Chine. Il prend fa fource
entre les montagnes qui font & l'occident de Ja
province de Sou-tcheouen , & aprés avoir par~
coura une partie des provinces feptentrionales
de ce grand Empire, il paffe par celles de Ho~
nan , de Chanton 8 de Nanking, ol il fe jeute
dans {a mer orientale , vis-4-vis du Japon,

V)

Extract from the the Memoir of Gabriel Brotier published in Paris in 1781
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sur 1, 10 ( A8Y 120%), oit Nabuchodonozor assigne des mwop
aux membres du Grand Tribunal venus vers lui a Daphné
prés d'Anticche; dans le Midrasch :Abba Gorion sarv Esther
1, 2 (éd. Buber, p.6; dans Jellinek, Beth Hamidrasch, I
le passage manque) : DVpT 3W2WD NOID PPN MWIWP WA ;
de méme, dans le Midr. Panim Anrérim (éd. Buber, p. 57),
avec I'addition de Sy 50, De l'observation d’Aha sur [ Rois,
x, 19, nous pouvons donc conclure qu'on désignait encore au
1ve siécle une certaine espéce de siége du nom de siége de Moise,
et que ce siége se distinguait en ce qu'a I'exemple du trone de
Salomon, il avait un dossier arrondi pour reposer la téte (oN1
S1).

Reste a savoir si le nom de « sidge de Moise » s'appliquait seu-
lement au fautenil présidentiel ou également aux siéges des
autres magistrats. Il est naturel que le président ait eu un siége
d'une forme particulidre. Le passage ci-dessus mentionné suivant
lequel Moise est censé présider le Sanhédrin (Mischna Sanhédrin,
1, 6 ya3 5y tom) explique la dénomination du siége. Un pas-
sage connu du Nouveau Testament établit que I'expression de
« sibge de Moise », laquelle s'est uniquement conservée dans la re-
marque d'Ala, était en usage dans les temps plus anciens. Dans
Mathieu, xxzi1, 2, Jésus commence son discours au peaple par ces
mots : « Sur le siége de Moise se sont assis les scribes et les pha-
risiens. » ("Erl tis Mosing xafidsas ixibioay o pasei xaxd ot bag-
. Nous avons 12 littéralement la méme expression mons 8a0p
qu'emploie trois cents ans aprés Jésus l'amora palestinien Aha.
Rien ne s'oppose & I'opinion que 13 aussi il ait Ja méme signili-
cation concréte que dans la bouche d'Aha. Car ce sont les scribes
et les pharisiens qui sont les héritiers de l'autorité législative de
Moise [« Tout ce qu'ils vous disent, faites-le et observez-le », ib.,
v, 3), et le « siége de Moise » sur lequel s'assied le président du
Grand Conseil est le symbole de cette autorité. Certes, il est sur-
prenant que cette expression ne reparaisse qu'au rve sidcle. Tou-
tefois cette circonstance ne saurait étre un argament contre
Tidentité des deux expressions de Mathieu et de la Pesikta. Nous
ne voulons pas insister sur ce fait que dans les termes énigma-
tiques de 8o 10, 823 07, 802 Wpn (Berakhot, 28b; j. Aboda
Zara,42¢; j. Sota, 24¢), x=3 est dit a propos de la premiére auto-
rité législative, le président du Grand Tribunal.

Le Midrasch parle encore ailleurs, et dans un autre ordre
d'idées, du « siége de Moise ». Un contemporain pius jeune d’Aba.
Derossai (w2177 ), dit, au sujet des mots de Deut., 1x, 9 : 22%
=ma « j'étais assis sar la montagne », que Dieu avait établi pour

Extract from article by Wilhelm Bacher
on the “Chair of Moses” published in 1897




